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FLORA 7 Kw · 8 Kw

FANNY 10 Kw

NATALIA 10 Kw 

NEREA 8 Kw · 10 Kw

NEREA 12 Kw · 15 Kw

ESTELA 12 Kw · 15 Kw

SANDRA 12 Kw · 15 Kw

VIRGO 6 Kw · 8 Kw

GÉNESIS 6 Kw · 8 Kw

LYRA 12 Kw

PHOENIX 9,4 Kw

ORIÓN 8 Kw · 10 Kw

ULISES 8 Kw · 10 Kw

GAMAAGUA
24
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SELENA 12 Kw · 16 Kw

SELENA 20 Kw

DELIA 12 Kw · 16 Kw 

DELIA 20 Kw

ALTEA 12 Kw · 16 Kw

ALTEA 20 Kw

F 18 17 Kw

F 24  26 Kw

L 30 / L40 36 Kw · 42 Kw

SILO

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS



CONFORLUX
Sistema automático de 
control de la combustión.
En función de la salida de 
humos instalada, la altitud 
sobre el nivel del mar y el 
tipo de pellet utilizado, se 
regula automáticamente la 
cantidad de aire necesario 
para alcanzar siempre 
la combustión perfecta, 
garantizando bajas 
emisiones a la atmósfera 
y un consumo menor de 
combustible.

AUTOMATIC COMBUSTION 
LEVEL
The heater automatically 
selects the most suitable 
combustion level based on 
the room temperature and 
desired temperature. Greater 
comfort and lower fuel 
consumption.

POTÊNCIA AUTOMÁTICA 
DE COMBUSTÃO. O 
fogão seleciona de forma 
automática a potência de 
combustão mais adequada, 
considerando a temperatura 
ambiente do compartimento 
e a temperatura desejada. 
Maior conforto e menor 
consumo de combustível.

POTENZA AUTOMÁTICA 
DELLA COMBUSTIONE. La 
stufa in maniera automática 
seleziona la potenza di 
combustione piu’ adatta 
considerando la temperatura 
ambiente e la temperatura 
desiderata. Maggior confort 
e minor consumo di 
combustibile.

PUISSANCE AUTOMATIQUE DE 
COMBUSTION
Le poêle sélectionne, de façon 
automatique, la puissance de 
combustion plus convenable en 
tenant compte de la température 
ambiante de la pièce et de la 
temperature souhaitée. Plus de 
confort et une consommation de 
carburant réduite.

AIR SILENCE
System that allows the user 
to regulate the amount of 
hot air in the heater outlet, 
thus modifying the noise 
level of the appliance 
according to the chosen 
location.

AIR SILENCE. Sistema que 
permite que o utilizador 
regule a quantidade de ar 
quente na saída do fogão, 
modificando deste modo o 
nível de ruído do aparelho 
de acordo com a localização 
escolhida.

Air-silence: sistema che 
permette all’utente di 
regolare la quantita’ di aria 
calda in uscita dalla stufa, 
e modificare il livello di 
rumorosita’ dell’ apparato 
a seconda dell’ubicazione 
schelta.

AIR SILENCE
Système qui permet à 
l’utilisateur de régler la 
quantité d’air chaud à la 
sortie du poêle, modifiant 
de cette façon le niveau 
de bruit de l’appareil selon 
l’emplacement choisi.

POTENCIA AUTOMÁTICA DE COMBUSTIÓN

AIR SILENCE
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CONFORLUX
Automatic combustion 
control system.
Depending on the smoke 
outlet installed, the altitude 
above sea level, and the 
type of pellets used, the 
amount of air required to 
achieve perfect combustion 
is automatically regulated, 
guaranteeing low emissions 
into the atmosphere and 
lower fuel consumption.

CONFORLUX. Sistema 
automatico di controllo della 
combustione. 
A seconda della canna 
fumaria installata, dell’altezza 
sul livello del mare e del 
tipo di  pellet utilizzato, 
regola automaticamente la  
quantita’ di aria necessaria 
per conseguire sempre una 
perfetta combustione, ga-
rantendo base emissioni in 
atmosfera e minor consumo 
di combustibile.

CONFORLUX
Sistema automático de 
controlo da combustão.
Em função da saída de 
fumos instalada, da altitude 
acima do nível do mar e do 
tipo de pellets utilizados, 
regula-se automaticamente 
a quantidade de ar necessá-
rio para se alcançar sempre 
a combustão perfeita, garan-
tindo baixas emissões para 
a atmosfera e um consumo 
menor de combustível.

CONFORLUX
Système automatique de 
contrôle de la combustion. Selon 
la sortie de fumées installée, 
l’altitude du niveau de la mer 
et le type de granulés de bois 
utilisé, la quantité d’air nécessaire 
est reglée automatiquement 
pour atteindre toujours la 
combustion parfaite, en 
garantissant de basses émissions 
dans l’atmosphère et une 
consommation plus faible de 
carburant.

La estufa, de manera 
automática, selecciona 
la potencia de 
combustión más 
adecuada considerando 
la temperatura ambiente 
de la habitación y la 
temperatura deseada. 
Mayor confort y menor 
consumo de combustible.

Sistema que permite al 
usuario regular la cantidad 
de aire caliente en la salida 
de la estufa, modificando 
de este modo el nivel de 
ruido del aparato según la 
ubicación elegida.

FIRE STOP. Automatic shutdown 
system that is activated if the 
ambient temperature exceeds 
the user’s desired temperature 
by three degrees. It will 
automatically turn back on 
when the room temperature 
falls one degree below the 
desired room temperature. This 
ensures optimum comfort and 
lower fuel consumption.

FIRE-STOP Sistema automático 
de desligar que se activa 
se a temperatura ambiente 
aumenta três graus acima da 
temperatura desejada pelo o 
utilizador. Automaticamente 
voltará a acender-se quando 
existe descida de um grau da 
temperatura desejada.
Isto garante um maior conforto 
e um menor consumo de 
combustível.

FIRE-STOP. Sistema automático 
di spegnimento, quando la 
temperatura ambiente supera 
di tre gradi la temperatura 
selezionata la stufa va in 
spegnimento e si riaccende 
quando la temperstura 
schende un grado sotto a 
quella desiderata. Garanzia 
di maggior confort e minor 
consumo di combustibile

FIRE STOP.  Système d’arrêt automa-
tique qui démarre si la température 
ambiante est supérieure à trois 
degrés plar rapport à la température 
souhaitée par l’utilisateur. Il déma-
rrera de nouveau automatiquement 
lors du refroidissement d’un degré 
par rapport à la température de la 
consigne. Cela garantit un meilleur 
confort et une consommation plus 
faible de carburant.

FIRE-STOP
Sistema automático de 
apagado que se activa si la 
temperatura ambiente supera 
en tres grados la temperatura 
deseada por el usuario. 
Automáticamente volverá a 
encender cuando descienda 
un grado de la temperatura 
de consigna. Esto garantiza 
un mayor confort y un menor 
consumo de combustible.

THERMAL GROUP
The heater is equipped with 
a set of hydraulic elements, 
including: 8-litre expansion 
vessel, high-efficiency 
circulating pump, 3-bar 
pressure safety valve, and 
pressure transducer. All this 
guarantees the user the 
highest efficiency, safety, 
and simplicity.

GRUPO TÉRMICO. O 
termofogão está dotado de 
um conjunto de elementos 
hidráulicos como, por 
exemplo: reservatório 
de expansão de 8 litros, 
bomba de circulação de 
alta eficiência, válvula de 
segurança de pressão a 3 bar 
e transdutor de pressão. Tudo 
isto para garantir ao utilizador 
a maior eficiência, segurança 
e simplicidade de instalação.

GRUPO TÉRMICO. La 
termoestufa o caldaia 
é dotada del grupo 
térmico che include: vaso 
di espansione da 8 litri, 
pompa a alta efficenza, 
valvola di sicurezza a 3 bar 
e trasduttore di pressione. 
Tutto questo per garantire 
all’utente la massima 
efficenza, sicurezza e facilitá 
di installazione

GROUPE THERMIQUE
Le thermopôele est doté 
d’un ensembled’éléments 
hydrauliques tels que ceux qui 
suivent : vase d’ expansion de 
8 litres, pompe de circulation 
à haut rendement soupape 
de sécurité de pression 3 bars 
et transducteur de pression. 
Tout cela pour garantir à 
l’utilisateur une efficacité 
accrue, de la sécurité et de la 
simplicité d’ installation.

GRUPO TÉRMICO
La termoestufa y caldera 
está dotada de un 
conjunto de elementos 
hidráulicos como son: vaso 
de expansión de 8 litros, 
bomba de circulación de 
alta eficiencia, válvula de 
seguridad de presión a 
3 bares y transductor de 
presión. Todo ello para 
garantizar al usuario la 
mayor eficiencia, seguridad 
y sencillez de instalación.

ANTI-DEFLAGRATION
The heater is fitted with a 
double safety system, the first 
electronic and the second 
mechanical. This guarantees 
the device’s absolute safety.

ANTIDEFLAGRAÇÃO. O fogão 
está dotado de um duplo 
sistema de segurança: o pri-
meiro eletrónico e o segundo 
mecânico. Isto garante a 
segurança total do aparelho.

ANTI-DEFRAGRAZIONE. La 
estufa e’ dotata di doppio 
sistema di sicurezza il primo 
elettronico e il secondo 
meccanico che garantiscono la 
totale sicurezza dell’apparato. 

ANTI-DÉFLAGRATION
Le poêle est doté d’un double 
système de sécurité, le premier 
électronique et le deuxième 
mécanique. Cela garantit une 
sécurité totale de l’appareil.

ANTI-DEFLAGRACIÓN
La estufa está dotada de un 
doble sistema de seguri-
dad, el primero electrónico 
y el segundo mecánico. 
Esto garantiza una total 
seguridad del aparato.
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CRISTAL LIMPIO
En la parte interna del 
cristal, una cortina de aire 
evita que los humos de 
la combustión entren en 
contacto con el cristal, 
garantizando por un 
largo período de tiempo 
la visión de la llama y 
una mejor combustión. 
También contribuimos a 
reducir las emisiones y el 
consumo de combustible.

CLEAN GLASS
On the inside of the glass, 
an air curtain prevents 
combustion fumes from 
coming into contact with 
the glass, ensuring that 
the flame can be viewed 
for a longer time and 
improved combustion. 
This also contributes to 
reducing emissions and 
fuel consumption.

VETRO PULITO: Una 
barriera di aria iniettata 
nella parte interna del 
vetro evita ai fumi della 
combustione di entrare 
in contatto con il cristallo, 
garantendo una prolun-
gata visione della fiamma 
e una migliore combus-
tione, dovuta all’apporto 
di aria preriscaldata nella 
camera di combustione, 
base emissioni e minor 
consumo di combustibile.

VIDRO LIMPO
Na parte interna do 
vidro, uma cortina de ar 
evita que os fumos da 
combustão entrem em 
contacto com o vidro, 
garantindo a visão das 
chamas e uma melhor 
combustão por um 
longo período de tempo. 
Também contribuímos 
para a redução das 
emissões e do consumo 
de combustível.

VERRE PROPRE
Sur la partie interne du 
verre, un rideau d’ air 
empêche que les fumées 
de la combustion prennent 
contact avec la vitre, en garan-
tissant sur une longue période 
de temps la vision de la flamme 
et une meilleure combustion. 
On contribue aussi à réduire les 
émíssions et la consommation 
de carburant.

PROGRAMADOR HORARIO
Sistema que permite 
programar hasta tres 
encendidos y tres apa-
gados diarios de forma 
automática. Se pueden 
elegir tres maneras 
diferentes de hacer esta 
programación: diario, se-
manal o fin de semana.

SCHEDULE PROGRAM-
MER
System that allows you 
to schedule up to three 
automatic ignitions and 
shutdowns. This schedu-
ling can be carried out in 
three different ways: daily, 
weekly, or weekend. 

PROGRAMMATORE ORARIO. 
Sistema che permette di 
programmare fino a tre 
accenzioni e spegnimenti 
giornalieri automatici 
della stufa selezionabili in  
tre diverse impostazioni 
giornaliero, settimanale e 
fine settimana.

PROGRAMADOR 
HORÁRIO
Sistema que permite 
a programação de até 
três acendimentos e três 
apagamentos diários de 
forma automática.

PROGRAMMATEUR HORAIRE. 
Système qui permet de régler 
jusqu’à trois allumages et trois 
arrêts quotidiens de façon 
automatique. Vous pouvez 
sélectionner trois façons 
différentes pour effectuer cette 
programmation: quotidienne, 
hebdomadaire ou le week-end.

MANDO A DISTANCIA
Todas nuestras estufas 
están dotadas de mando 
a distancia que permite 
el encendido, apagado y 
regulación de la poten-
cia de combustión sin 
necesidad de acercarse 
al equipo.

REMOTE CONTROL
All of our heaters come 
with a remote control 
that allows the ignition, 
shutdown, and regulation 
of the combustion level 
without having to touch 
the equipment.

COMANDO A DISTANZA. 
tutte le nostre stufe sono 
dotate di radio comando 
a distanza che permette 
di accendere, spegnere 
e modificare la potenza 
di combustione senza 
necessita’ di avvicinarsi 
all’apparato.

COMANDO À DISTÂNCIA
Todos os nossos fogões 
estão dotados de comando 
à distância que permite o 
acendimento, apagamento 
e regulação da potência 
de combustão, sem 
necessidade de aproximação 
ao equipamento.

COMMANDE À DISTANCE
Tous nos poêles sont dotés 
de commande à distance, 
ce qui permet l’allumage,le 
débranchement et le 
réglage de la puissance 
de combustion, sans avoir 
besoin de s’approcher de 
l’équipement.

VERMICULITA
Todas nuestras estufas 
de aire tienen la cámara 
de combustión com-
pletamente recubierta 
de vermiculita (material 
resistente a las altas tem-
peraturas y al contacto 
prolongado de la llama). 
Permite una mejor visión 
de la llama y una com-
bustión completa dismi-
nuyendo las emisiones 
a la atmósfera gracias a 
las altas temperaturas 
que alcanza la cámara de 
combustión.

VERMICULITE
The combustion chamber 
in all of our air heaters is 
fully coated with vermi-
culite (a material resistant 
to high temperatures and 
prolonged contact with 
the flame). This allows a 
better view of the flame 
and more complete 
combustion, reducing 
emissions to the atmos-
phere thanks to the high 
temperatures reached in 
the combustion chamber.

VERMICULITE. Tutte le 
nostre stufe ad aria hanno 
la camera di combustione 
interamente ricoperta 
di vermiculite materia-
le resistente alle alte 
temperatura e al contatto 
prolungato con il fuoco. 
Miglior visione della fiam-
ma e una combustione 
completa diminuendo le 
immissioni in atmosfera, 
grazie alle alte temperatu-
ra che raggiuge la camera 
di combustione.

VERMICULITE. Todos 
os nossos fogões de 
ar têm a câmara de 
combustão totalmente 
revestida de vermiculite 
(material resistente a 
altas temperaturas e ao 
contacto prolongado das 
chamas). Permite uma 
melhor visão das chamas e 
uma combustão completa, 
diminuindo as emissões 
para a atmosfera, graças 
às altas temperaturas que 
a câmara de combustão 
alcança.

VERMICULITE
Tous nos poêles à air ont la 
chambre de combustion 
entièrement recouverte de 
vermiculite (matériel résistant 
aux températures
élevées et au contact prolongé 
avec la flamme). Elle permet 
une meilleure vision de la 
flamme et une combustion 
complète en réduisant les 
émissions dans l’atmosphère 
grâce aux températures 
elevées que la chambre de 
combustion atteint.

4 HEAT OPCIONAL
Con este sistema 
podemos monitorizar y 
controlar desde nuestro 
propio móvil o tablet 
todas las funciones de 
la estufa y/o calderas a 
través de una aplicación 
compatible con “AN-
DROID”, “IOS” y “Windows 
PHONE”, permitiéndonos 
esto un mayor confort.

OPTIONAL 4 HEAT
This system allows you 
to monitor and control 
all the functions of the 
heater and/or boiler using 
your own mobile phone 
or tablet by using an 
application compatible 
with ‘ANDROID’, ‘iOS’, and 
‘Windows PHONE’ for 
ultimate convenience.

4 HEAT. Sistema che 
permette di controllare 
e visualizzare tramite 
teléfono cellulare o Tablet 
tutte le funzioni della 
stufa e/o caldaia tramite 
un’applicazione compa-
tibile con tutti i sistema 
operativi “ANDROID”, 
“IOS” y “Windows PHONE” 
permettendo maggio 
confort.

4 HEAT OPCIONAL
Com este sistema podemos 
monitorizar e controlar, a 
partir do próprio telemóvel 
ou tablet, todas as funções 
do fogão e/ou caldeiras 
através de uma aplicação 
compatível com “ANDROID”, 
“IOS” e “Windows PHONE”, 
o que permite um maior 
conforto.

4 HEAT OPTIONNEL
Avec ce système,on peut 
surveiller et contrôler à 
partir de notre mobile 
ou tablette toutes les 
fonctions du poêle et/ou 
chaudières à travers une 
application compatible 
avec «ANDROID» «IOS»et 
«Windows PHONE», cela 
nous permettant
plus de confort.

GSM CONTROL OPCIONAL
Sistema de control que 
mediante la recepción 
de mensajes de texto 
GSM permite encender 
y apagar la estufa y/o 
caldera a distancia.

OPTIONAL GSM CONTROL
Control system that uses 
the reception of GSM 
text messages to turn the 
heater and/or boiler on 
and off remotely.

GSM CONTROL. Sistema 
di controllo tramite mes-
saggi GSM per accendere 
e spegnere la stufa e/o 
caldaia a distanza.

GSM CONTROL OPCIONAL. 
Sistema de controlo que, 
mediante a receção de 
mensagens de texto GSM, 
permite o acendimento e 
o apagamento do fogão e/
ou caldeira à distância

GSM CONTROL OPTIONNEL. 
Système de contrôle qui à l’aide 
de la réception de messages 
de texte GSM permet d’allumer 
et éteindre le poêle et/ou la 
chaudière à distance.
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FLORA 7 Kw · 8 Kw

FANNY 10 Kw

NATALIA 10 Kw 

NEREA 8 Kw · 10 Kw

NEREA 12 Kw · 15 Kw

ESTELA 12 Kw · 15 Kw

SANDRA 12 Kw · 15 Kw

VIRGO 6 Kw · 8 Kw

GÉNESIS 6 Kw · 8 Kw

LYRA 12 Kw

PHOENIX 9,4 Kw

ORIÓN 8 Kw · 10 Kw

ULISES 8 Kw · 10 Kw



Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

7,2 Kw
7,9 Kw

458 x 499 x 917

17 Kg

80 mm

40

SI

95 Kg

3,7 - 7,2 Kw
3,7 - 7,9 Kw

92 - 90 %
92 - 88 %

150 m3
195 m3

21 - 11 h
21 - 9,5 h

0,8 - 1,6
0,8 - 1,8

DATOS TÉCNICOS
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10 Kw

478 x 499 x 985

22 Kg

80 mm

40

SI

110 Kg

4,3 - 10 Kw

90 - 87 %

245 m3

24,5 - 10 h

0,9 - 2,2

DATOS TÉCNICOS

c h i m e n e a s  y  b i o m a s a
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Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

478

472

478

98
5

49
9
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Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

DATOS TÉCNICOS

10 Kw

452 x 498 x 985

22 Kg

80 mm

40

SI

110 Kg

4,3 - 10 Kw

90 - 87 %

245 m3

24,5 - 10 h

0,9 - 2,2

452

445

452

98
5

49
8
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10

 Kw
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7,9 Kw
10 Kw

450 x 497 x 985

22 Kg

80 mm

40

SI

110 Kg

3,7 - 7,9 Kw
4,3 - 10 Kw

92 - 88 %
90 - 87 %

195 m3
245 m3

27,5 - 12 h
24,5 - 10 h

0,8 - 1,8
0,9 - 2,2

DATOS TÉCNICOS

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

450

450

450

98
5

49
7
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12 Kw
15,3 Kw

514 x 541 x 1104

30 Kg

80 mm

60

SI

132 Kg

8,9 - 12 Kw
8,9 - 15,3 Kw

86 - 86 %
86 - 86 %

325 m3
375 m3

16 - 12 h
16 - 9 h

1,9 - 2,5
1,9 - 3,3

DATOS TÉCNICOS

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

514

514

514

11
04

54
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12 Kw
15,3 Kw

520 x 542 x 1104

30 Kg

80 mm

60

SI

132 Kg

8,9 - 12 Kw
8,9 - 15,3 Kw

86 - 86 %
86 - 86 %

325 m3
375 m3

16 - 12 h
16 - 9 h

1,9 - 2,5
1,9 - 3,3

DATOS TÉCNICOS

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

520

514

520

11
04

54
2

ES
TE

LA
12

 Kw
 · 1

5 
Kw

INNOVACIÓN
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M
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E

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

520

520

520

11
04

54
1

SA
ND

RA
12

 Kw
 · 1

5 
Kw

INNOVACIÓN

12 Kw
15,3 Kw

520 x 541 x 1104

30 Kg

80 mm

60

SI

132 Kg

8,9 - 12 Kw
8,9 - 15,3 Kw

86 - 86 %
86 - 86 %

325 m3
375 m3

16 - 12 h
16 - 9 h

1,9 - 2,5
1,9 - 3,3

DATOS TÉCNICOS



c h i m e n e a s  y  b i o m a s a
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M

AA
IR

E

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

VI
RG

O
6 

Kw
 · 8

 Kw

6 Kw
8 Kw

953 x 305 x 1154

14 Kg

80 mm

60

SI

120 Kg

2,9 - 6 Kw
2,9 - 8 Kw

94 - 90 %
94 - 90 %

150 m3
210 m3

23 - 11 h
23 - 8 h

0,6 - 1,3
0,6 - 1,8

DATOS TÉCNICOS

953

941 305

307

10
47

11
54

10
47 11

54



Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

GA
M

AA
IR

E
ES

TU
FA

S 
D

E 
PE

LL
ET

16  

6 Kw
8 Kw

1012 x 305 x 1170

14 Kg

80 mm

60

SI

120 Kg

2,9 - 6 Kw
2,9 - 8 Kw

94 - 90 %
94 - 87 %

150 m3
210 m3

23 - 11 h
23 - 8 h

0,6 - 1,3
0,6 - 1,8

DATOS TÉCNICOS

GÉ
NE

SIS
6 

Kw
 · 8

 Kw

1012

305

11
70

10
65

10
65

11
70



GÉ
NE

SIS
6 

Kw
 · 8

 Kw
GA

M
AA

IR
E

ES
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S 

D
E 
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GA
M

AA
IR

E

561

555

524

561

11
90

57
0

54
2

GA
M

AA
IR

E
LY

RA
12

 Kw
 

DATOS TÉCNICOS

12 Kw

561 x 542 x 1190

28 Kg

80 mm

60

SI

160 Kg

6,3 - 12 Kw

80 - 78 %

375 m3

22 - 9 h

1,5 - 2,9

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

CA
NA

LIZ
AB

LE

INNOVACIÓN



c h i m e n e a s  y  b i o m a s a
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GA
M

AA
IR

E

9,4 Kw

1123 x 320 x 1206

14 Kg

80 mm

60

SI

125 Kg

3,4 - 9,4 Kw

95 - 90 %

230 m3

20 - 7 h

0,7 - 2,1

DATOS TÉCNICOS

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

PH
OE

NI
X

9,
4 

Kw
CA

NA
LIZ

AB
LE

1101

1123 320

11
08

12
06

12
06
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E

Medidas con marco
Ingles

Portugues
Misure con cornice

Frances

ULISES

ORIÓN

8 Kw
10 Kw

610 x 545 x 566

13 Kg

80 mm

60

SI

99 Kg

4,9 - 8 Kw
4,9 - 10 Kw

88 - 85 %
88 - 84 %

210 m3
245 m3

11 - 6 h
11 - 5 h

1,1 - 2
1,1 - 2,4

DATOS TÉCNICOS

OR
IÓ

N
8 

Kw
 · 1

0 
Kw

IN
SE

RT
AB

LE

610
545

503

56
6

610
545

503

56
8
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M

AA
IR

E
Medidas con marco
Measures with frame
Medidas com quadro

Misure con cornice
Mesures avec cadre

Tolva adicional con opción de llenado lateral a izquierda o derecha

8 Kw
10 Kw

610 x 545 x 568

13 Kg

80 mm

60

SI

99 Kg

4,9 - 8 Kw
4,9 - 10 Kw

88 - 84 %
88 - 84 %

210 m3
245 m3

11 - 6 h
11 - 5 h

1,1 - 2
1,1 - 2,4

DATOS TÉCNICOS

ACCESORIOS PARA ULISES Y ORIÓN

Base de apoyo con altura regulable

UL
ISE

S
8 

Kw
 · 1

0 
Kw

IN
SE

RT
AB

LE



GAMA
AGUA
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AG
UA· Bomba circuladora de alta eficiencia.

· Válvula de seguridad de 3 bares.
· Vaso de expansión de 8L.
· Purgador.
· Transductor de presión.

· High-efficiency circulation pump. 
· 3-bar safety valve.
· 8-L expansión vessel.
· Bleeder.
· Pressure transducer.

· Pompa di circolazione alta efficenza.
· Valvola di sicurezza 3 bar.
· Vaso di espansione 8 lt.
· Valvola automática sfiato aria.
· Transduttore di pressione.

· Bomba de circulação de alta eficiência.
· Válvula de segurança de 3 bar.
· Reservatório de expansão de 8L.
· Purgador.
· Transdutor de pressão.

· Pompe de circulation à haut rendement.
· Soupape de sécurité 3 bars.
· Vase d’expansion de 8L.
· Purgeur.
· Capteur de pression.

ES

PT

EN

FR

IT

Grupo Térmico
Thermal Power Unit
Grupo Térmico
Gruppo Termico
Groupe Thermique

Sistema de Limpieza para el paso de humos
Cleaning System for smoke flue
Sistema de Limpeza para a passagem de fumos
Sistema di pulizia per il pasasaggio fumi
Système de Nettoyage pour le passage de fumées

CARACTERÍSTICAS
DE SERIE

SELENA 12 Kw · 16 Kw

SELENA 20 Kw

DELIA 12 Kw · 16 Kw 

DELIA 20 Kw

ALTEA 12 Kw · 16 Kw

ALTEA 20 Kw

F 18 17 Kw

F 24  26 Kw

L 30 / L40
SILO

SERIES FEATURES / CARACTERÍSTICAS DE SÉRIE
CARATTERISTICA DI SERIE / CARACTÉRISTIQUES DE SÉRIE
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 · 1

6 
Kw
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GA
M

AA
GU

A

543

537

543

11
16

58
2

60
5

DATOS TÉCNICOS

6,8 - 14,9 Kw
6,8 - 17,7 Kw

543 x 605 x 1116

35 Kg

80 mm

60

SI

170 Kg

5,5 - 12 Kw
5,5 - 15,6 Kw

93 - 90 %
93 - 89 %

250 m3
375 m3

27 - 11 h
27 - 10 h

1,3 - 3,1 Kg
1,3 - 3,6 Kg

INNOVACIÓN

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale



c h i m e n e a s  y  b i o m a s a

SE
LE
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20

 Kw
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GA
M

AA
GU

A

543

537

543

12
16

58
2

60
5

DATOS TÉCNICOS

14,2 - 27 Kw

543 x 605 x 1216

45 Kg

80 mm

60

SI

218 Kg

20 - 10,3 Kw

87 - 87 %

690 m3

15 - 8 h

3 - 5,6 Kg

INNOVACIÓN

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale
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GA
M

AA
GU

A

560

560

550

560

11
15

60
5

DE
LIA

12
 Kw

 · 1
6 

Kw

INNOVACIÓN

DATOS TÉCNICOS

6,8 - 14,9 Kw
6,8 - 17,7 Kw

560 x 605 x 1115

35 Kg

80 mm

60

SI

170 Kg

5,5 - 12 Kw
5,5 - 15,6 Kw

93 - 90 %
93 - 89 %

250 m3
375 m3

27 - 11 h
27 - 10 h

1,3 - 3,1 Kg
1,3 - 3,6 Kg

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale



c h i m e n e a s  y  b i o m a s a
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GA
M

AA
GU

A

560

560

550

560

12
15

58
1

60
5

DE
LIA

20
 Kw

DATOS TÉCNICOS

14,2 - 27 Kw

560 x 605 x 1215

45 Kg

80 mm

60

SI

218 Kg

20 - 10,3 Kw

87 - 87 %

690 m3

15 - 8 h

3 - 5,6 Kg

INNOVACIÓN

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale
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GA
M

AA
GU

A

543

537

543

11
16

58
3

60
5

AL
TE

A
12

 Kw
 · 1

6 
Kw

INNOVACIÓN

DATOS TÉCNICOS

6,8 - 14,9 Kw
6,8 - 17,7 Kw

543 x 605 x 1116

35 Kg

80 mm

60

SI

170 Kg

5,5 - 12 Kw
5,5 - 15,6 Kw

93 - 90 %
93 - 89 %

250 m3
375 m3

27 - 11 h
27 - 10 h

1,3 - 3,1 Kg
1,3 - 3,6 Kg

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale
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GA
M

AA
GU

A

543

537

543

12
16

58
2

60
5

AL
TE

A
20

 Kw

DATOS TÉCNICOS

14,2 - 27 Kw

543 x 605 x 1216

45 Kg

80 mm

60

SI

218 Kg

20 - 10,3 Kw

87 - 87 %

690 m3

15 - 8 h

3 - 5,6 Kg

INNOVACIÓN

Marrón vintage
Marrom vintage
Vintage brown

Marrone vintage
Marron vintage

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

Blanco perla
White pearl

Branco pérola
Bianco perla

Perle blanche

Rojo imperial
Imperial red

Bermelho imperial
Rosso imperiale
Rouge impériale
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GA
M

AA
GU

A
F 1

8
17

 Kw
 

DATOS TÉCNICOS

5,6 - 17,3 Kw

604 x 605 x 1212

45 Kg

80 mm

60

SI

231 Kg

3,54 - 15,5 Kw

90 - 85 %

375 m3

23 - 7 h

1,2 - 3,9 Kg

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

INNOVACIÓN

605 604

12
12
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GA
M

AA
GU

A
F 2

4
26

 Kw

DATOS TÉCNICOS

6,9 - 26,5 Kw

604 x 605 x 1312

57 Kg

80 mm

60

SI

249 Kg

6,5 - 21,2 Kw

97 - 90 %

690 m3

19 - 4,5 h

1,4 - 5,9 Kg

INNOVACIÓN

605 604

13
12

Negro
Black
Negro
Nero
Noir
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GA
M

AA
GU

A

CALDERA con Limpieza Automática

Negro
Black
Negro
Nero
Noir

L3
0 

· L
40

DATOS TÉCNICOS

12,9 - 38,5 Kw
12,9 - 45,4 Kw

675 x 906 x 1433

60 Kg

100 mm

76

SI

370 Kg

11,9 - 35,7 Kw
11,9 - 42 Kw

94 - 89 %
94 - 87 %

780 m3
900 m3

21,5 – 7 h
21,5 – 5,5 h

2,8 - 8,7 Kg
2,8 - 11,1 Kg
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c h i m e n e a s  y  b i o m a s a

GA
M

AA
GU

A

L 30 con puertas abiertas

L 30 con Silo
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GA
M

AA
GU

A
SIL

O

ALMACENAMIENTO de Pellet

DATOS TÉCNICOS

529 x 571 x 1666

200 Kg

80 Kg
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M

AA
GU

A

F24 con SiloF18 con Silo

· Silo con capacidad de 200 Kg.
· Puede conectarse a las calderas F18, F24 y L30.
· Incluye los siguientes dispositivos:

- Eje sinfín para conectarse a la caldera.
- Motorreductor.
- Sensor capacitivo, para el llenado automático de la caldera.

· Storage tank of 200 kg capacity.
· You can connect it with the F18, F24 and L30 boilers.
· It includes the following devices:

- Worm shaft to connect to the boiler.
- Geared motor.
- Capacitive sensor, for automatic pellet filling from the pellet stora-

ge tank.

· Silo com capacidade de 200 kg.
· Pode ser conectado à caldeira F18, F24 e L30.
· Inclui os dispositivos seguintes:

- Eixo sem-fim para ser conectado à caldeira.
- Motorredutor.
- Sensor capacitivo para o enchimento automático da caldeira.

· Serbatoio con capacitá di 200 kg.
· Adattabile hai modelli F18, F24 e L30.
· Comprende i seguenti componente:

- Coclea di trasporto.
- Motoriduttore.
- Sensore di livello pellet per il riempimento automatico della caldaia.

· Silo avec une capacité de 200 kg
· Peut être raccordé aux chaudières F18, F24, L30 et L40
· Comprend les dispositifs suivants:

- L’arbre à vis sans fin se connecte à la chaudière.
- Motoréducteur.
- Capteur capacitif, pour le remplissage automatique de la chaudière.

ES
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Cotas y medidas en mm / Heights and sizes in mm.
Ferlux se reserva el derecho a modificar cualquier modelo de este catálogo sin previo aviso.
Cotas a título orientativo.

FLORA
7 / 8 Kw

7,2
7,9

3,7 - 7,2
3,7 - 7,9

92 - 90
92 - 88

150
195

21 - 11
21 - 9,5

0,8 - 1,6
0,8 - 1,8

80

95

40

Si

Si

17

458 x 499 x 917

FANNY
10 Kw

10

4,3 - 10

90 - 87

245

24,5 - 10

0,9 - 2,2

80

110

40

Si

Si

22

478 x 499 x 985

NATALIA
10 Kw

10

4,3 - 10

90 - 87

245

24,5 - 10

0,9 - 2,2

80

110

40

Si

Si

22

452 x 498 x 985

7,9
10

3,7 - 7,9
4,3 - 10

92 - 88
90 - 87

195
245

27,5 - 12
24,5 - 10

0,8 - 1,8
0,9 - 2,2

80

110

40

Si

Si

22

450 x 497 x 985

NEREA
8 / 10Kw

12
15,3

8,9 - 12
8,9 - 15,3

86 - 86
86 - 86

325
375

16 - 12
16 - 9

1,9 - 2,5
1,9 - 3,3

80

132

60

Si

Si

30

514 x 541 x 1104

NEREA
12 / 15 Kw

ESTELA
12 / 15 Kw

12
15,3

8,9 - 12
8,9 - 15,3

86 - 86
86 - 86

325
375

16 - 12
16 - 9

1,9 - 2,5
1,9 - 3,3

80

132

60

Si

Si

30

520 x 542 x 1104

12
15,3

8,9 - 12
8,9 - 15,3

86 - 86
86 - 86

325
375

16 - 12
16 - 9

1,9 - 2,5
1,9 - 3,3

80

132

60

Si

Si

30

520 x 541 x 1104

SANDRA
12 / 15 Kw
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h
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%

TECHNICAL SPECIFICATIONS · CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARATTERISTICHE TECNICHE · SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

CARACTERÍSTICAS
TÉCNICAS

GAMA
AIRE



VIRGO
6 / 8 Kw

6
8

2,9 - 6
2,9 - 8

94 - 90
94 - 90

150
210

23 - 11
23 - 8

0,6 - 1,3
0,6 - 1,8

80

120

60

Si

Si

14

953 x 305 x 1154

LYRA
12 Kw Canalizable

12

6,3 - 12

80 - 78

375

15  - 8

1,5 - 2,9

80

160

60

Si

Si

28

561 x 542 x 1190

8
10

4,9 - 8
4,9 - 10

88 - 85
88 - 84

210
245

11 - 6
11 - 5

1,1 - 2
1,1 - 2,4

80

99

60

Si

Si

13

610 x 545 x 566

ORIÓN
8 / 10 Kw Insertable

8
10

4,9 - 8
4,9 - 10

88 - 85
88 - 84

210
245

11 - 6
11 - 5

1,15 - 2,04
1,15 - 2,44

80

99

60

Si

Si

13

610 x 545 x  568

ULISES
8 / 10 Kw Insertable

PHOENIX
9,4 Kw

9,4

3,4 - 9,4

95 - 90

230

20 - 7

0,7 - 2,1

80

125

60

Si

Si

14

1123 x 320 x 1206

GÉNESIS
6 / 8 Kw

6
8

2,9 - 6
2,9 - 8

94 - 90
94 - 87

150
210

23 - 11
23 - 8

0,6 - 1,3
0,6 - 1,8

80

120

60

Si

Si

14

1012 x 305 x 1170

ES
TU

FA
S 

D
E 

PE
LL

ET

37  

Peso (Kg)
Weight (Kg)

Tolva (Kg)
Tank (Kg)

Autonomía min-max (h)
Autonomy min-max (h)

Diámetro chimenea (0)
Chimney diameter (0)

Entrada de aire
Air inlet

Volúmen calefactable (m3)
Heating capacity (m3)

Control remoto
Remote control

Programador horario
Timer

Consumo min-max (Kg/h)
Consumption min-max (Kg/h)

Potencia (Kw)
Power (Kw)

Potencia min-max (Kw)
Power min-max (Kw)

Medidas (mm)
Measures (mm)

Rendimiento (%)
Yield (%)%

h

mm

h

mm

%



Cotas y medidas en mm / Heights and sizes in mm.
Ferlux se reserva el derecho a modificar cualquier modelo de este catálogo sin previo aviso.
Cotas a título orientativo.

SELENA
12 / 16 Kw

5,5 - 12
5,5 - 15,6

93 - 90
93 - 89

250
375

27 - 11
27 - 10

1,3 - 3,1
1,3 - 3,6

80

170

60

Si

Si

35

543 x 605 x 1116

6,8 - 14,9
6,8 - 17,7

DELIA
12 / 16 Kw

5,5 - 12
5,5 - 15,6

93 - 90
93 - 89

250
375

27 - 11
27 - 10

1,3 - 3,1
1,3 - 3,6

80

170

60

Si

Si

35

560 x 605 x 1115

6,8 - 14,9
6,8 - 17,7

ALTEA
20 Kw

20 - 10,3

87 - 87

690

15 - 8

3 - 5,6

80

218

60

Si

Si

45

543 x 605 x 1216

14,2 - 27

5,5 - 12
5,5 - 15,6

93 - 90
93 - 89

250
375

27 - 11
27 - 10

1,3 - 3,1
1,3 - 3,6

80

170

60

Si

Si

35

543 x 605 x 1116

6,8 - 14,9
6,8 - 17,7

ALTEA
12 / 16 Kw

DELIA
20 Kw

20 - 10,3

87 - 87

690

15 - 8

3 - 5,6

80

218

60

Si

Si

45

560 x 605 x 1215

14,2 - 27

SELENA
20 Kw

20 - 10,3

87 - 87

690

15 - 8

3 - 5,6

80

218

60

Si

Si

45

543 x 605 x 1216

14,2 - 27

h

mm

%
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TECHNICAL SPECIFICATIONS · CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARATTERISTICHE TECNICHE · SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

CARACTERÍSTICAS
TÉCNICAS

GAMA
AGUA



F 18
17 Kw

3,54 - 15,5

90 - 85

375

23 - 7

1,2 - 3,9

80

231

60

Si

Si

45

604 x 605 x 1212

5,6 - 17,3

F 24
26 Kw

6,5 - 21,2

97 - 90

690

23 - 7

1,4 - 5,9

80

249

60

Si

Si

57

604 x 605 x 1312

6,9 - 26,5

SILO
Almacenamiento

-

-

-

-

-

-

80

-

-

-

200

529x571x1666

-

11,9 - 35,7
11,9 - 42

94 - 89
94 - 87

780
900

21,5 – 7
21,5 – 5,5

2,8 - 8,7
2,8 - 11,1

100

370

76

Si

Si

60

675 x 906 x 1433

12,9 - 38,5
12,9 - 45,4

L 30 / L 40 

h

mm

%

ES
TU

FA
S 

D
E 

PE
LL

ET

39  

Peso (Kg)
Weight (Kg)

Tolva (Kg)
Tank (Kg)

Autonomía min-max (h)
Autonomy min-max (h)

Diámetro chimenea (0)
Chimney diameter (0)

Entrada de aire
Air inlet

Volúmen calefactable (m3)
Heating capacity (m3)

Control remoto
Remote control

Programador horario
Timer

Consumo min-max (Kg/h)
Consumption min-max (Kg/h)

Potencia (Kw)
Power (Kw)

Medidas (mm)
Measures (mm)

Rendimiento (%)
Yield (%)%

h

mm

Potencia al agua min-max (Kw)
Total power water min-max (Kw)



FERLUX se reserva el derecho a modificar 
cualquier modelo de este catálogo sin 
previo aviso. Cotas a título orientativo.

Chimeneas y Biomasa FERLUX, S.A.
Parque Empresarial El Polear, Parc. 1
29313 Villanueva del Trabuco
MÁLAGA (España)
Tel. +34 952 03 11 17 / Fax: +34 952 03 11 18

www.ferlux.es


